
AW - 1 - L. 27.574/2

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section de
législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des
Finances, le 30 mars 1998,
d’une demande d’avis, dans un
délai ne dépassant pas un mois,
sur un avant-projet de loi
"affectant le produit de l’im-
position des avantages en na-
ture obtenus sous forme d’op-
tions sur actions au finance-
ment alternatif de la sécurité
sociale", a donné le 8 juin
1998 l’avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
30 maart 1998 door de Minister
van Financiën verzocht hem,
binnen een termijn van ten
hoogste een maand, van advies
te dienen over een voorontwerp
van wet "tot toewijzing van de
opbrengst van de belasting van
voordelen van alle aard ver-
kregen in de vorm van aande-
lenopties aan de alternatieve
financiering van de sociale
zekerheid", heeft op 8 juni
1998 het volgende advies gege-
ven :
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L’avant-projet de loi renvoyant à un projet

d’arrêté royal dépourvu de base légale est prématuré.

D’ailleurs, il semble qu’il ne soit pas définitif,

s’il est vrai que l’examen de la nécessité d’affecter une

partie des recettes au régime de sécurité sociale des

indépendants sera poursuivi, aux termes de la décision du

Conseil des ministres du 20 mars 1998.

----------------------------------------------------------

Het voorontwerp van wet is voorbarig in zoverre het

verwijst naar een ontwerp van koninklijk besluit dat rechts-

grond mist.

Het voorontwerp zou bovendien niet definitief zijn,

indien het inderdaad zo is dat er, naar luid van de beslis-

sing van de Ministerraad van 20 maart 1998, nog een onder-

zoek komt naar de noodzaak om een gedeelte van de inkomsten

toe te wijzen aan de sociale-zekerheidsregeling voor zelf-

standigen.

-----------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

président,
voorzitter,

Y. KREINS,
P. QUERTAINMONT,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

P. GOTHOT,

J. KIRKPATRICK,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame B. VIGNERON,
Mevrouw

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur
chef de section. La note du Bureau
de coordination a été rédigée et
exposée par Mme G. JOTTRAND,
référendaire adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. R. ANDERSEN, président de
chambre.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur-afdelingshoofd. De nota
van het Coördinatiebureau werd
opgesteld en toegelicht door
Mevr. G. JOTTRAND, adjunct-
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN, kamervoor-
zitter.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

B. VIGNERON J.-J. STRYCKMANS


